
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer, Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 
      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 19 mai 2024 – Dimanche de la Pentecôte « Cycle B » 
Sunday May 19th, 2024 – Pentecost Sunday ‘Cycle B’ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PAB  Patrick Fredette Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau Lundi le 20 mai bureau fermé pour la Fête de Victoria    
Lundi, mercredi & vendredi 8h30-12h30 / 13h00-16h00 - Mardi & jeudi 8h30-12h20 / 13h00-16h30 
Parish Office Hours Monday May 20th office closed for Victoria Day    
Monday, Wednesday & Friday 8:30-12:30 / 1PM-4PM - Tuesday & Thursday 8:30-12:30 / 1:00-4:30 
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

VENTE DE PÂTISSERIES / BAKE SALE 2024 
Le comité de prélèvement de fonds aimerait remercier tous les pâtissiers/ières, les bénévoles, les 
donateurs/trices et tous les membres du comité pour un autre grand succès. Le total des ventes s'élève à                  
4 000,00$.  Un merci particulier à tous les commanditaires qui ont fourni d'excellents prix:  Seine River Dental 
Centre, Ste-Anne Grocer, Ste-Anne Variety, Bigg Smoak, RM of Ste-Anne, Seine Pharmacy, Town of Ste-Anne, 
Ste-Anne Physio, Ste-Anne Chiropractor, Club Jovial, Gisèle Smith, Vickys, Lilac Resort, Scotia Bank, TVM, Marj 
Sarna, Papillon Creations / Pierrette Sherwood, Musée Ste-Anne / Paul-Guy Lavack, Thirty-One Gifts / Martyne 
Laliberté, Oakwood Golf Course, C&S Country Garden, Epicure / Melissa Berard, Harry Lange Concrete, Pam's 
Hair Boutique, Norwex / Simone Tetrault, Old #12 Cafe & Lounge, Wendy Lange, Emily Lange, Ste-Anne Chinese 
Restaurant, et Fiola Insurance Agency. C'est vraiment un honneur de faire partie d'une communauté aussi 
dynamique, dévouée et généreuse.  
 

The fundraising committee would like to thank all the bakers, volunteers, donors and all committee members 
for another great success. Total sales are $4,000.00. Special thanks to all the sponsors who provided great 
prizes:  Seine River Dental Centre, Ste-Anne Grocer, Ste-Anne Variety, Bigg Smoak, RM of Ste-Anne, Seine 
Pharmacy, Town of Ste-Anne, Ste-Anne Physio, Ste-Anne Chiropractor, Club Jovial, Gisele Smith, Vickys, Lilac 
Resort, Scotia Bank, TVM, Marj Sarna, Papillon Creations / Pierrette Sherwood, Musée Ste-Anne / Paul-Guy 
Lavack, Thirty-One Gifts / Martyne Laliberté, Oakwood Golf Course, C&S Country Garden, Epicure / Melissa 
Berard, Harry Lange Concrete, Pam's Hair Boutique, Norwex / Simone Tetrault, Old #12 Cafe & Lounge, Wendy 
Lange, Emily Lange, Ste-Anne Chinese Restaurant, et Fiola Insurance Agency. It is truly an honor to be part of 
such a dynamic, dedicated and generous community. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (17) 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

Louise Fillion & Family Laura & Erik Bonnefoy 

Samedi (18) 19h Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Dimanche (19) 9h15  +Jeannette Ruest Gabriel & Francyne Lemoine 

Sunday (19) 11:00AM  +Suzette Paré Philippe & Agnès Pelletier 

Mardi (21) 9h15  +Thérèse Grouette 
Funeral Offering/ 

Offrandes aux funérailles 

Mardi (21) 10h15 Nursing  +Léonie & Léon Bourgouin Les enfants 

Wednesday (22) 9:15  +Janna & Kevin Corrigan Colleen Holloway 

Mercredi (22) 11h Pavillion  +Marguerite Desautels Ernest & famille 

Jeudi (23) 9h15  Denise Wall Thérèse Chaput 

Jeudi (23) 11h Pavillion  +Annette & +Gerald Gosselin Roland Gosselin et famille 

Friday (24) 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

Roger Goodman Laura & Erik Bonnefoy 

Samedi (24) 19h 
Pour le repos de l'ame de 

+Jeannette Ruest 
Gilbert & Janine Legal 

Dimanche (25) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Sunday (25) 11:00AM 
For Gods blessing and in grace 

of Justin Manaigre 
John & Kim Manaigre 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Denise Wall, Roland Gagnon, Anna-Maria Faullus, 
Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney 
Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David Sabourin… et tous ceux que nous 
portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 
 

Dimanche 19 mai 2024 – Dimanche de la Pentecôte « Cycle B » 
Sunday May 19th, 2024 – Pentecost Sunday ‘Cycle B’ 

 

Chacun de nous a son propre style d'organisation. Par exemple, il peut s'agir d'un système de 
classement qui consiste en des piles de papier sur le bureau, sur les tables, parfois même sur 
les rebords de fenêtres, ou même le sol de la pièce. Bien que cela puisse sembler désordonné 
pour certains, il y a une raison à cette méthode - c'est parce qu'une action ultérieure peut être 
nécessaire pour chaque élément. Et comme hors de vue est hors de l'esprit, si l'on place un 
objet dans un tiroir ou un classeur, il se peut que l'on n'y pense plus jamais. Nous avons 
peut-être notre propre façon d'organiser les choses. 

Pour nous, « hors de vue signifie souvent hors de l'esprit », mais ce n'est pas le cas pour 

Dieu. La Pentecôte est notre célébration du don de l'Esprit de Dieu - une manifestation que 

hors de vue ne signifie pas hors de l'esprit. Jésus a promis qu'il enverrait le Saint-Esprit pour 

guider ses disciples vers la vérité complète. Ce même Esprit Saint agit dans nos vies, car 

même si l'Esprit Saint n'est pas matériellement visible pour nous (physiquement), son action 

est visible et nous le sentons agir à travers nous et renouveler la face de la terre autour de 

nous. Pour que cela se produise, nous devons être ouverts pour le recevoir. L'Esprit Saint est 

présent dans l'Église. L'œuvre de l'Esprit fait partie du plan de Dieu pour rester présent à son 

peuple. JOYEUSE FETE DE LA PENTECÔTE! 

Pentecost is the celebration of the descent of the Holy Spirit on the Blessed Virgin Mary and 
the Apostles, 50 days after the Resurrection of the Lord. But it is also about service. In the 
second reading, St. Paul says, “…there are varieties of service to be done, but always the 
same Lord; working in all sorts of different ways in different people, it is the same God who is 
working in all of them.” Serving the Lord is what Pentecost all about. It is not just about 
selling what you have and give the proceeds to the poor but also to do what St. Francis of 
Assisi did, he went preaching the good news while begging for food to survive and many 
other examples of great people and great saints. 

What about the Spirit of courage. The Spirit gives Christians the strength and courage to bear 

witness to Christ in the world and to proclaim the good news of salvation. This was what 

happened to early Christians by which after they had received the Holy Spirit, they went out of 

the room and began preaching… speaking in foreign languages (in our first reading). They 

proclaimed boldly, “Jesus Christ is Lord” because they were influenced by the Holy Spirit (in 

our second reading). Putting the Pentecost in our present time, it has the same meaning but 

with different expressions. The Holy Spirit prompts us but it’s up to us to respond, accept, 

reject or ignore Him. But when we do accept the Spirit’s call, then that’s the beginning of a 

new, joyful and more meaningful life as Christ’s follower. By all means, we must express Him 

for our good and the good of the world. HAPPY FEAST OF THE PENTECOST!  

Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

We pray for Elena Marie Chammartin & Allan John Giesbrecht who will 
enter into the Holy Covenant of marriage on Saturday, June 1st, 2024 at 
1:30PM in our church. May the Lord’s blessings of grace, health and love 
be poured upon you both on this great day!                                                                                                                   
Nous prions pour Elena Marie Chammartin & Allan John Giesbrecht qui 
vont célébrer la Sainte Alliance du mariage le samedi 1 juin 2024 à 13h30 
dans notre église. Que les bénédictions de grâce, de santé et d'amour du 
Seigneur soient déversées sur vous deux en ce grand jour ! 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

18 et 19 mai 2024 – May 19th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix / 
Torchbearers  

Samedi le 
18 mai, 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Thérèse 

Bourgouin 
Volontaire Volontaire 

Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche 
le 19 mai, 

9h15 

Volontaire 
Samuel & 
William 

Deschambault 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Gisèle 
Smith & 

Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

William 
Deschambault 

Sunday, 
May 19th, 
11:00AM 

Pieter & 
Wendy 
Lange 

Christian 
Dumont & 

Asher Moore 

Julie Coté & 
Adam Moore 

Moore 
Family 

Volunteer 
Cohen Moore 

& Mateo 
Dacanay 

25 et 26 mai 2024 – May 26th 2024 

Samedi le 
25 mai, 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Léon Tétreault 

Dimanche 
le 26 mai, 

9h15 

Volontaire 
Olivier 

Deschambault 
& Volontaire 

Diane Connelly 
& Komi 
Kuesson 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, 
May 26th, 
11:00AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

James Madden 
& Ben Kautz 

Erik Bonnefoy 
& Roland Coté 

Gianna, 
Maeve, 

Savannah & 
Greta 

Volunteer Harvey Priest 

 
      

 

 

MAISONNÉES DE FOI – SESSION QUESTIONS-RÉPONSES 
Le jeudi soir 30 mai, de 19 h à 20 h 
Un 7 à 8 sur ZOOM pour répondre à vos questions ou entendre 
les témoignages de vos expériences…  
Bienvenue à tous!  

 
Pour vous joindre à la session le soir du jeudi 30 mai, écrivez-
vous à l’adresse courriel suivante pour recevoir le lien Zoom : 
maisonnées@archsaintboniface.ca 

 

The CWL held the draw for the raffle fundraiser at the bake sale and are pleased to announce the 

following winners: 

Quilt – Brenda Austin 

Spa Basket – Monique Chaput 

Wine & Dinner Basket – James Conelly 

Baby Basket – Cameron Whyte 

Bonus Mani/Pedi from TA Nails – Gisele Connelly 
  

Once again, we thank all of the vendors who sponsored us with their donations but special thanks to 

Ruby Chaput who initiated the idea of this fundraiser with her offer of the donation of the custom made 

quilt. 
  

Congratulations to all our winners! 

You are invited to listen to a 90-minute presentation on the Shroud of Turin. Who is the man on 
the shroud? At the crossroads of faith and science. 
The presentation will be at the Notre Dame de Lorette Catholic Church on Tuesday May 21, 2024 at 
7:00 p.m. Doors open at 6:45 p.m. 
Vous êtes invités à écouter une présentation de 90 minutes sur le Suaire de Turin. Qui est l'homme 
sur le linceul ? Au carrefour de la foi et de la science. 
La présentation aura lieu à l'église catholique Notre Dame de Lorette le mardi 21 mai 2024 à 19h00. 
Ouverture des portes à 18h45 
 

Dimanche 19 mai – Dimanche de la Pentecôte – B 
Apôtres 2, 1-11     Psaume 103(104) 

Galates 5, 16-25     Jean 15, 26-27; 16, 12-15 

Sunday May 19 – Pentecost Sunday – B 
Acts 2. 1-11     Psalm 104 

Galatians 5. 16-25     John 15. 26-27; 16. 12-15 

 

 

 

Stewardship May 19, 2024 - Pentecost Sunday “There are different kinds of spiritual gifts but the 
same Spirit; there are different forms of service but the same Lord; there are different workings but 
the same God who produces all of them in everyone.” - 1 Corinthians 12:4-6 All of us are blessed, 
regardless of our own individual circumstances. God has given each of us many gifts. How we use 
those gifts is our gift back to God. For God’s plan to work, each must do what we are called to do. 
Guess what? We are not all called to do the same thing! For God’s plan to work you have to do what 
God is calling you to do and I have to do what God is calling me to do. 

 
Intendance Le 19 mai 2024 - Dimanche de la Pentecôte « Il y a différentes sortes de dons spirituels, 
mais le même Esprit ; il y a différentes formes de service, mais le même Seigneur ; il y a différentes 
œuvres, mais le même Dieu qui les produit toutes en chacun. » - 1 Corinthiens 12, 4-6 Nous sommes 
tous bénis, quelle que soit notre situation personnelle. Dieu a donné à chacun  
d'entre nous de nombreux dons. La manière dont nous utilisons ces dons est  
notre don en retour à Dieu. Pour que le plan de Dieu fonctionne, chacun doit faire 
ce qu'il est appelé à faire. Et devinez quoi ? Nous ne sommes pas tous appelés à  
faire la même chose ! Pour que le plan de Dieu fonctionne, tu dois faire ce que  
Dieu t'appelle à faire et je dois faire ce que Dieu m'appelle à faire. 

 

Our Faith Stories: Treasures to Share (Diocesan Website Home Page 

https://www.archsaintboniface.ca/media/Histoires-de-foi-Our-Faith-Stories-Treasures-to-

Share/Histoires-2024/Giving.pdf ): New Story: On Giving to the Church, by James Kautz “Writing on 

the topic of giving to the Church is difficult for me, notes James Kautz, Director of Pastoral Services 

for the Archdiocese of St. Boniface. “I give, and have for most of my adult life, but Jesus commanded 

us to give in secret, so I rarely talk about this openly. But we parishioners have just been challenged 

by the admin board to increase our giving and that's a hard message to hear (and to deliver!), so 

perhaps my experiences may be helpful to some if I share them in general terms….” To read what 

those experiences are, and more visit the Diocesan Website. 

mailto:maisonnées@archsaintboniface.ca
https://www.archsaintboniface.ca/media/Histoires-de-foi-Our-Faith-Stories-Treasures-to-Share/Histoires-2024/Giving.pdf
https://www.archsaintboniface.ca/media/Histoires-de-foi-Our-Faith-Stories-Treasures-to-Share/Histoires-2024/Giving.pdf


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mai 2024 May 
May 12 mai 2024 

Offrandes/Offerings  $1,616.00  

Rénovations/Renovations $497.00  

Libre/Loose Cash  $231.70 

Oeuvres Pastorales du Pape/ 

The Pope’s Pastoral Works $150.00 

******************************************* 

Offrandes/Offerings  $3,959.00 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $824.00 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash  $520.00 pour le mois/for the month 

Oeuvres Pastorales du Pape/ 

The Pope’s Pastoral Works $697.35 pour le mois/for the month 

 

 

58 Enveloppes/Envelopes 

 
Merci! Thank you! 

 

 

La banque alimentaire de Ste-Anne, Accueil Kateri Centre, vous invite à son Assemblée générale 
annuelle qui aura lieu à 19h le jeudi 30 mai 2024 en l'église catholique de Ste-Anne, 162 avenue 
Centrale. L'orateur invité sera Daniel Lussier, président-directeur général de Réseau Compassion 
Network. 
"Avec un esprit d'amour, le Réseau Compassion Network rassemble des personnes qui sont 
inspirées à servir les Manitobaines et les Manitobains là où les besoins sont les plus grands." 

 
The Ste-Anne food bank, Accueil Kateri Centre, invites you to its 9th Annual General Meeting on 
Thursday, May 30th at 7 p.m. at the Ste-Anne Roman Catholic Church, 162 Centrale Avenue. The 
guest speaker will be Daniel Lussier, CEO of Réseau Compassion Network. 
"With a spirit of love, Réseau Compassion Network brings people together who are inspired to 
serve Manitobans wherever the needs are greatest." 

Nous sommes à la recherche des personnes pour faire la lecture à la messe du samedi 
soir à 19h. SVP contacter le bureau si vous êtes intéressé. Merci! 

Vous avez du temps à donner? Vous aimez conduire et aider les gens? Services Rivière Seine 

pour aînés est à la recherche de bénévoles :  - Offrir du nettoyage à domicile (un frais payant est 

inclus dans ce rôle) - Offrir du transport - Nous appuyer dans une collecte d’information 

pour un nouveau programme de visite amicale  

Si un de nos programmes vous intéresse ou si vous avez des questions, communiquer avec la 

coordonnatrice de ressource, Mélanie, au 204-424-5285. 

 
Do you have time to give? Do you like driving and helping people? Services Rivière Seine for 

seniors is looking for volunteers:  - Offer home cleaning (a paid fee is included in this role) 

- Offer transportation         - Support us in collecting information for a new friendly visit program 

If you are interested in one of our programs or have any questions, contact the resource coordinator, 

Mélanie, at 204-424-5285. 
 

 

Be a part of our vibrant faith 
community!                                                                                                             

The Parish of St. Anne, Manitoba is 
searching for a Youth Group 

Coordinator.                                                                  
For September 2024 

Please send your resume to: 
info@paroissesteanne.ca 

 
Faites partie de notre communauté de 

foi dynamique !                                                                                      
La Paroisse Sainte-Anne, au Manitoba, 

est à la recherche d'un(e) 
Coordonnateur du groupe de jeunes.    

Pour septembre 2024              
Veuillez envoyer votre curriculum vitae 

à : info@paroissesteanne.ca                                                                                             

We’re Hiring!! – Ste Anne Catholic parish is looking 
for a summer student to help with parish 
maintenance. 
* 35 hours a week  
* 7 hour shift with 1 hour unpaid lunch 
* Monday to Friday * $15.50 per hour 
If this sounds like a fit for you or would like more 
information, get in touch with our office manager Lola 
at info@paroissesteanne.ca 
Nous embauchons!! – La paroisse catholique Ste 
Anne est à la recherche d'un étudiant d'été pour 
aider à l'entretien de la paroisse. 
* 35 heures par semaine 
* 7 heures par jour avec 1 heure de dîner non 
rémunéré 
* Du lundi au vendredi  *15,50 $ de l'heure 
Si cela vous convient ou si vous voulez plus 
d’information, contactez notre gestionnaire de bureau 
Lola à info@paroissesteanne.ca 
 
 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Way of Love – A Walk to the Cross – May 

24 and May 26, 2024 Join us for the Live Play 

"The Way of Love - A Walk to the Cross," based 

on the Way of the Cross, at the Notre Dame de 

Lourdes Diocesan Pilgrimage site Grotto in St. 

Malo, Manitoba. Friday, May 24th at 7 PM 

(Adoration at 6:30 PM) Sunday, May 26th at 2 

PM (Mass at 11 AM) ***All are welcome. 

Freewill offerings will be collected after each 

performance. Rush Seating in the pews. The 

venue is wheelchair accessible, and picnic tables 

are available for those who would like to bring a 

picnic lunch or dinner.***    Website: 

www.grottotheater.wix.com/ministries Our last 

play showed us that bringing our dioceses 

together at this Sacred Space is a truly blessed 

experience with abundant graces! Our cast and 

crew currently number 93 PEOPLE! We hope to 

see you there. All are welcome. Please invite 

friends and family! 

"Seeking local volunteers for parking valets, greeters, ushers, or Transportation Services for "The 
Way of Love: A Walk to the Cross" at St. Malo Grotto on May 24th or May 26th. 

Shifts are 2-4 hours. Contact Miranda at grottotheater@gmail.com to volunteer and for more details. 
Thank you for supporting this multi-parish spiritual project!" 
"Nous recherchons des bénévoles locaux pour des voituriers, des hôtesses d'accueil, des huissiers ou 
des services de transport pour "Le chemin de l'amour : une marche vers la croix" à la grotte de Saint-
Malo le 24 ou le 26 mai. Les quarts de travail sont de 2 à 4 heures. Contactez Miranda au 
grottotheater@gmail.com pour faire du bénévolat et pour plus de détails Merci de soutenir ce projet 
spirituel multiparoissial !" 
 

L’horaire des messes 2024 près des chalets et terrains de camping 
Dans l’Archidiocèse catholique romain de Saint-Boniface 

 

2024 Mass Schedule in Cottage Country and Camping Areas 
In the Roman Catholic Archdiocese of Saint Boniface 

 
Beausejour & Anola   204-268-2453 
Carman, Elm Creek & Starbuck  204-745-2204 
Fort Alexander/Sagkeeng  204-367-2561 
Garson, Oakbank & Cook’s Creek 204-268-9020 (Garson) 
     204-444-2248 (Cook’s Creek) 
Grand Beach/Grand Marais & Stead 204-482-4197 (East Selkirk) 
Hadashville    204-422-8823 (Ste-Anne) 
Hole River/Hollow Water  204-363-7968 (Wanipigow) 
Holland, Bruxelles, Cypress River  
& Treherne    204-526-2268 
La Broquerie    204-424-5332 
Lac du Bonnet    204-345-2900 
Manigotagan    204-395-2054 or 204-363-7968 (Wanipigow) 
Notre-Dame-de-Lourdes  204-248-2034 
Pinawa     204-753-2118 
Powerview    204-367-2700 
Saint Georges    204-367-2571 
Saint-Labre / Woodridge  204-429-2090 (Woodridge) or 204-424-5332(La Broquerie) 
Saint-Malo / Vita   204-347-5518 
South Junction / Vassar   204-437-2170 (Vassar) or 204-326-3411 (Steinbach) 
Traverse Bay    204-756-3846 
 

Veuillez noter que ce sont des numéros sont de bureaux de paroisses rurales 
Qui n’ont pas un personnel de bureau à temps plein. 

Please note that these numbers are for rural parish offices which do not have full time office staff. 

 

www.archsaintboniface.ca 

 

Réflexions sur le mariage Les premières années d’un mariage exigent des ajustements et des 

compromis. Vous aurez toujours des conflits si tout doit toujours être à votre façon. Assurez-vous que 

ce n’est pas toujours vous ou votre époux ou épouse qui doit céder à la volonté de l’autre. 

Marriage Tips The early years of marriage require adjustments and compromises. “My way is the right 

way” will only lock you into fights. Make sure it’s not always you or your spouse yielding to the will of 

the other. 

mailto:grottotheater@gmail.com
mailto:grottotheater@gmail.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Heures des messe (ou ADACE*) 
Région du Whiteshell         langue 

Baie Barrier dimanche : 11h (du 19 mai au 1 septembre) a 

Lac du Bonnet samedi : 17h                         dimanche : 11h a 

Lac Falcon dimanche : 10h30 (du 19 mai au 1 septembre) a 

Lac Jessica dimanche : 9h (du 19 mai au 1 septembre) a 

Lac West Hawk dimanche : 9h (du 19 mai au 1 septembre) a 

Pinawa dimanche : 9h  a 

 
Région du lac Winnipeg  

Fort Alexandre/Sagkeeng dimanche : 10h a 

Grand Beach/Grand Marais  
(St. Theresa) 

dimanche : 10h a 

Hole River/Hollow Water dimanche : 10h a 

Manigotagan dimanche : midi (du 19 mai au 13 octobre) a 

Place Albert (chem. Saffie) dimanche : 10h30 (du 30 juin au 1 septembre) f 

Powerview (rue Laura) samedi : 17            dimanche : 10h30 a 

St-Georges (baie Caron) dimanche : 9h bil. 

Stead dimanche : 11h30 (du 19 mai au 13 octobre) a 

Traverse Bay (chem. Pitt) 
samedi : 19h30 ( du 30 juin au 1 septembre) 
dimanche : 11h30 (du 19 mai au 13 octobre) 

a 

 
Autres paroisses 

Anola dimanche : 11h a 

Beauséjour samedi : 17h          dimanche : 9h a 

Bruxelles, Cypress River, Holland 
& Trehern 

samedi : 19h30      dimanche : 9h et 11h (alterne entre les 
paroisses; pour vérifier : hcc@mymts.net ou 204-526-2268) 

a 

Carman dimanche : 11h a 

Cooks Creek dimanche : 11h a 

Elm Creek samedi : 17h a 

Garson dimanche : 9h a 

Hadashville Généralement le 1er dimanche du mois à 14h30; pour 
vérifier, voir le babillard près de l’église ou appeler Ste. Anne 

a 

La Broquerie samedi : 19h          dimanche : 11h f 

Notre-Dame-de-Lourdes samedi : 17h          dimanche : 10h30 f 

Oakbank samedi : 17h a 

Saint-Labre (f) & Woodridge (a) dimanche : 9h (alterne à chaque semaine, en commençant à 
Woodridge le 19 mai) 

f & 
a 

Saint-Malo dimanche : 9h (f) & 11h (a) f & a 

South Junction & Vassar dimanche : 8h30 (alterne à chaque semaine, en commençant 
à Vassar le 19 mai) 

a 

Starbuck dimanche : 9h a 

Vita samedi : 17h A 

*ADACE : Assemblée dominicale en attente de célébration eucharistique, dirigée par un diacre ou un laïc 
lorsqu’un prêtre n’est pas disponible. Il y aura la communion. 

Mass Times ** 
Whiteshell Area          language 

Barrier Bay Sunday: 11am (May 19 to September 1) E 

Falcon Lake Sunday: 10:30am (May 19 to September 1) E 

Jessica Lake Sunday: 9am (May 19 to September 1) E 

Lac du Bonnet Saturday: 5pm         Sunday: 11am  E 

Pinawa Sunday: 9am  E 

West Hawk Lake Sunday: 9am (May 19 to September 1) E 

 
Lake Winnipeg Area 

Albert Beach (Saffie Rd) Sunday : 10 :30am (June 30 to September 1) E 

Fort Alexander/Sagkeeng Sunday : 10am E 

Grand Beach/Grand Marais (St. 
Theresa at 88 Glenvale) 

Sunday: 10am E 

Hole River/Hollow Water Sunday :10am E 

Manigotagan Sunday: noon (May 19 to October 13) E 

Powerview (Laura St) Saturday: 5pm          Sunday: 10:30am E 

Saint Georges (Caron Bay) Sunday : 9am Bil. 

Stead Sunday : noon E 

Traverse Bay (Pitt Rd) 
Saturday: 7:30pm (June 30 to September 1) 
Sunday: 11:30am (May 19 to October 13) 

E 

 
Other Parishes 

Anola Sunday : 11am E 

Beauséjour Saturday : 5pm          Sunday : 9am e 

Bruxelles, Cypress River, Holland 
& Trehern 

Saturday : 7 :30pm      Sunday : 9 et 11am (mass location 
rotates; contact : hcc@mymts.net or 204-526-2268) 

E 

Carman Sunday : 11am E 

Cooks Creek Sunday : 11am E 

Elm Creek Saturday : 5pm E 

Garson Sunday : 9am E 

Hadashville Usually the 1st Sunday of the month at 2:30pm; call Ste.Anne 
to check or see the bulletin board near the church 

E 

La Broquerie Saturday : 7pm          Sunday : 11am f 

Notre-Dame-de-Lourdes Saturday : 5pm          Sunday : 10h30am f 

Oakbank Saturday : 5pm E 

Saint-Labre (f) & Woodridge (e) Sunday : 9am (alternates weekly between the two parishes, 
starting in Woodridge on May 19) 

f & 
E 

Saint-Malo Sunday : 9am (F) & 11am (E) F & E 

South Junction & Vassar Sunday : 8:30am (alternates weekly between the two 
parishes, starting in Vassar on May 19) 

E 

Starbuck Sunday : 9am E 

Vita Saturday : 5pm E 

** If a priest is not available, there will be a Liturgy of the Word with Communion instead. This would be led by 
a deacon or by trained lay people. 
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